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Введение© 

За последние десятилетия мир образования пре-

терпел значительные изменения: цифровые инстру-

менты и технологии все активнее внедряются в учеб-

ный процесс, где-то дополняя традиционные методы 

обучения, в других случаях – полностью заменяя их. 

Этот технологический прорыв повлиял как на обуча-

ющихся, так и на педагогический состав. С одной 

стороны, современные ученики в большинстве своем 

уже не могут обходиться без технических средств, 

порою даже становятся зависимыми от них. С другой 

стороны, ощущая непреодолимое давление цифрови-

зации на систему образования, преподаватели интен-

сивно внедряют инновации в процесс обучения, 

чтобы повысить вовлеченность и активность обучаю-

щихся [1; 7]. 

В силу меняющихся требований к образователь-

ному процессу необходимость перехода от классиче-

ской системы преподавания к использованию раз-

личных доступных аудиовизуальных технологий 

становится все более очевидной. Благодаря доступ-

ности технических средств, интернет-ресурсов, ши-

рокому выбору фильмов и накопленному в педаго-

гике опыту использования кинематографа, 
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видеофильмы можно рассматривать в качестве доста-

точно эффективного педагогического инструмента. 

Как показывает анализ работ, посвященных этой 

теме, привлечение иноязычных фильмов положи-

тельно влияет на эффективность обучения иностран-

ному языку [7; 9]. Художественный фильм – это цен-

ный ресурс, который не только позволяет увидеть 

разницу между академическим текстом учебника и 

практическим использованием иностранного языка в 

повседневной жизни, но и дает представление о 

культурных традициях и ценностях разных народов. 

Как российские [1; 3; 4], так и зарубежные исследо-

ватели [7; 8; 10] отмечают, что просмотр кино на 

иностранном языке позволяет обучающимся разви-

вать языковую иноязычную компетенцию, при этом 

совершенствуются навыки аудирования одновре-

менно с изучением грамматики и лексики [2; 4]. 

В связи с этим авторы статьи поставили своей це-

лью поделиться собственным опытом применения 

художественного фильма на занятиях по иностран-

ному языку в ведомственной образовательной орга-

низации высшего образования. В первую очередь 

речь идет об использовании видеофильмов 
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профессионально направленного содержания. Цен-

ность кино в данном случае состоит не только в со-

вершенствовании языковой подготовки обучаю-

щихся, но и в реализации межпредметных связей 

при правильном подходе к применению данного пе-

дагогического инструмента в процессе обучения ино-

странному языку для специальных целей. 

 Результаты исследования 

Традиционно фильмы на занятиях по иностран-

ному языку используются для формирования навыка 

восприятия речи на слух. Аудирование относится к 

одному из самых сложных видов речевой деятельно-

сти, так как информация подается лишь однократно, 

понимание осложняется внешними помехами, рече-

выми особенностями говорящего, отсутствием зри-

тельных опор, а также психологическими факто-

рами. В связи с этим видеофильм имеет ряд преиму-

ществ перед аудиозаписью, поскольку исключает 

часть помех: действия героев поясняют многие непо-

нятные фрагменты, а зрительные подсказки в виде 

мимики и жестов помогают лучше понять смысл ска-

занного.   

В ходе исследования привлекались художествен-

ные фильмы и сериалы, связанные со сферой уголов-

ного права и работой полиции. На первых занятиях 

основная задача преподавателя – это донести до обу-

чающихся цель привлечения фильма в процессе изу-

чения той или иной темы. В таком случае он воспри-

нимается как образовательный ресурс, а не как раз-

влечение. Курсанты должны понять, что просмотр 

фильма – это не просто способ скоротать время, а 

средство достижения определенных образовательных 

целей. 

При выборе особенно важны тематика и жанр 

фильма. Истории должны быть интересными и увле-

кательными, чтобы поддерживать мотивацию обуча-

ющихся, а темы еще и педагогически ценными, что 

оказывается непростой задачей для преподавателя. 

Исходя из этого, авторами статьи для занятий по 

иностранному языку с сотрудниками полиции был 

выбран немецкий фильм «Беги, Лола, беги» («Lola 

rennt!»), снятый режиссёром Томом Тыквером в 1998 

году.  Лингвистическая составляющая картины поз-

воляет использовать ее с обучающимися уровня под-

готовки A2-B2, т.к. отличительной чертой являются 

простые диалоги главных героев, ориентированные 

на конкретные действия. В зависимости от уровня 

языковой подготовки аудитории, фильм можно смот-

реть как с субтитрами (на русском и немецком язы-

ках), так и без них.  

Сюжет довольно прост – главная героиня, Лола, 

должна за 20 минут найти для своего парня Манни 

сто тысяч марок, чтобы его не убил мафиозный босс. 

Картина концентрирует в себе взрывную динамику, 

повышенную экспрессию, выражение отчаяния, ра-

дости и других чувств. Для нас фильм представлял 

собой ценность как триллер с элементами крими-

нальной драмы, так как содержание картины в дан-

ном случае выступает учебным контентом. Фильм 

насыщен конфликтными и криминальными эпизо-

дами: попытка ограбления магазина, гибель главной 

героини от рук полицейского, создание опасных си-

туаций на улицах города, угроза применения ору-

жия с целью получения денег. Если для обычного 

зрителя криминальный сюжет использовался как 

мощный нарративный прием, то для сотрудников по-

лиции он представляет собой способ изучить ино-

странную лексику в реальном профессиональном 

контексте.  

Режиссер представил фильм «Lola rennt!» в виде 

трех частей. Каждая из них начинается одинаково, 

но предлагаются три варианта решения одной про-

блемы: из-за изменения поведения главной героини 

история каждый раз завершается по-разному, в ре-

зультате чего иначе воспринимаются образы в кар-

тине. Структура фильма позволяет использовать его 

и в ходе аудиторной работы, и при организации са-

мостоятельной учебной деятельности.  

Кинокартина интересна с точки зрения погруже-

ния в культурный контекст. Режиссер говорил, что 

его целью было показать город, захватывающий 

своим эклектизмом, находящийся между современ-

ностью и прошлым. Фильм отражает культуру 90-х 

годов Германии. События в кадрах развиваются на 

фоне центральной площади Берлина – Александер-

плац, зритель видит также здание Гумбольдтского 

университета, Берлинское метро и другие достопри-

мечательности столицы. Кроме того, для сотрудни-

ков полиции фильм представляет и профессиональ-

ный интерес.  

Первая часть картины подробно разбиралась на 

занятиях. Совместно с обучающимися на преддемон-

страционном этапе обсуждалось название фильма, 

прогнозировались события, разбиралась ключевая 

лексика и сложные грамматические структуры для 

облегчения восприятия иноязычной информации. 

После первых минут просмотра, когда происходит 

знакомство с основными персонажами, и сюжет 

фильма становится понятен, курсантам предлагалось 

описать внешность и составить психологический 

портрет главных героев.  Для общего понимания со-

держания использовались упражнения «верное / не-

верное утверждение» и восстановление хронологии 

событий.  

При повторном просмотре первой части фильма 

акцент сместился в сторону лексической составляю-

щей текста и повторения грамматической темы «По-

велительное наклонение». Задачей обучающихся 

было выписать короткие предложения-команды, 

употребляемые героями фильма и, в частности, по-

лицией: «Los!» – Погнали! «Halt!” – Стоять! «Stehen 

bleiben!» – Оставаться на месте! «Komm schon!» – 

«Давай же!» «Alle runter auf den Boden!» – Все на 

пол!, «Hände hoch!» – Руки вверх! «Keine Bewegung!» 

– Не двигаться! «Sie sind umzingelt» – Вы окружены! 

Затем следовала работа со словарями: необходимо 

было выписать названия преступлений, которые 

встречались в первой части, или потенциально могли 

быть совершены героями. На этапе активизации дан-

ной тематической группы профессиональной лек-

сики использовались мини-диалоги из фильма с про-

пусками, на их основе составлялись похожие.  

Вторая и третья части картины выносились на са-

мостоятельную работу, так как начало каждой из 

них идентично первой части, а дальнейшая работа 

выстраивалась по известному плану. В качестве кон-

троля понимания увиденного и усвоения профессио-

нально значимой лексики применялись различные 
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речевые упражнения: «Стоп-кадр» (обучающиеся по-

сле остановки кадра должны в двух-трех предложе-

ниях описать продолжение сюжета), «Озвучивание 

картинки» (преподаватель выключает звук на опре-

деленном фрагменте, а обучающиеся озвучивают со-

трудников полиции), сравнительная характеристика 

героев по всем трем частям фильма.  

Кроме того, в фильме обучающимся удалось 

услышать живую разговорную речь со сленговыми и 

разговорными выражениями, которые не встретить в 

учебниках. Например, вопрос о психическом состоя-

нии в разговорной форме «Hast du 'nen Knall?» – 

«Ты что, псих?»; сленговое наименование полицей-

ских «Bullen» – «мент, ищейка» («Beeil dich, bevor 

die Bullen kommen!» – «Поторопись, пока менты не 

приехали!»). Обучающиеся должны были в микро-

текстах заменить разговорное слово или выражение 

на стилистически нейтральное.  

В целом применение аутентичного художествен-

ного фильма позволило повторить грамматический 

материал, поплнить вокабуяр по темам «Описание 

внешности», «Черты характера», «Типы преступле-

ний» и «Профессиональная деятельность сотрудни-

ков полиции».  

Отдельно стоит остановиться на некоторых спосо-

бах избежать сложности при применении художе-

ственных фильмов, из-за которых преподаватели 

иностранного языка зачастую отказываются от ис-

пользования кино на занятиях, а также хотелось бы 

дать рекомендации по их устранению, исходя из соб-

ственного опыта применения кинематографа. 

В первую очередь следует отметить, что при от-

боре видеоматериала очень важно обращать внима-

ние не только на тематику фильма, но и на лингви-

стическую составляющую, то есть ориентироваться 

на уровень подготовки обучающихся. Язык героев 

фильма должен быть достаточно понятным, а объем 

незнакомой лексики не превышать допустимый по-

рог. В таком случае и преподавателю не придется 

прилагать слишком много усилий, чтобы помочь 

обучающимся разобраться в материале. Для предде-

монстрационного этапа достаточно будет разработать 

несколько лексико-грамматических упражнений, 

чтобы аудитория могла понимать содержание 

фильма. Диалоги, включающие иностранную специ-

ализированную лексику, в профессионально обуслов-

ленных ситуациях будут понятны обучающимся и 

без перевода, так как в них представлена знакомая 

профессиональная сфера. 

Кроме того, в диалогах должны присутствовать 

паузы, чтобы можно было следить за ходом разго-

вора. Не менее важна визуальная поддержка, кото-

рая дополняет вербальные образы – все это упрощает 

понимание речи героев. Слова и выражения усваива-

ются в конкретных профессиональных ситуациях, а 

благодаря захватывающему сюжету и ярким визу-

альным эффектам контент легче запоминается. 

При выборе фильма следует учитывать его про-

должительность. Размер учебного материала в таком 

случае является важным критерием. В отличие от 

учебных, полнометражные художественные фильмы 

обязательно следует делить на эпизоды. Это упро-

щает понимание содержания отдельных сцен, а зна-

чит, и фильма в целом. 

Не следует забывать, что при подготовке и во 

время просмотра эпизодов можно использовать суб-

титры. Например, при работе с фильмом «Лола, 

беги!» субтитры использовались для обсуждения 

ключевых моментов и сцен, содержащих сленговые 

выражения.  

Таким образом, художественный фильм стано-

вится полноценным медиаисточником живого ино-

странного языка, который можно использовать при 

обучении в профессионально обусловленных ситуа-

циях. Сочетание визуальной наглядности, наличие 

специальной терминологии в данном случае помо-

гает создать условия для его естественного и непро-

извольного усвоения.  

Выводы 

В настоящее время в области иноязычного про-

фессионального образования используется множе-

ство инновационных педагогических технологий, 

методов и подходов, целью которых является совер-

шенствование организации и повышение эффектив-

ности учебного процесса. Задачей преподавателя 

иностранных языков в неязыковом вузе является 

применение тех из них, которые стимулируют и мо-

тивируют обучающихся, способствуют формирова-

нию у них иноязычной профессиональной коммуни-

кативной компетенции, а также привносят межкуль-

турный аспект в образовательный процесс.  

Видеофильмы позволяют погрузить обучающихся 

в реальную языковую, в данном случае профессио-

нально ориентированную среду, познакомиться с 

живым разговорным языком. Кроме того, оказывая 

визуальное и эмоциональное воздействие на аудито-

рию, фильмы способны увлечь обучающихся, суще-

ственно повысив их интерес и мотивацию к изуче-

нию иностранного языка. Динамичность фильмов де-

лает их весьма эффективным ресурсом в иноязычном 

профессиональном образовании при условии, что они 

тщательно отобраны преподавателем, ориентируясь 

на аудиторию: уровень владения языком, привлека-

тельность жанра, сложность лингвистической со-

ставляющей и актуальность профессиональных ситу-

аций.  
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Abstract. The possibilities of using foreign films in teaching foreign languages to cadets of the Ministry of 
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